CIIMCOK JIITEPATYPU

1. National Geographic. URL: https://www.nationalgeographic.com/ (nata 3Bepuensns 15.03.2020).

2. HekpacoBa A. C. Bunpl, Tumbl, QyHKIME Ta3eTHOrO 3arojioBKa M ero Mecto B TekcTe cratbu CMU.
Axmyanvuvie npobremor gunonrocuu: Matepuansl 111 Mexnynap. Hayd. koHd. Kazans: Momomoii yuensrii, 2018.
C.27-31.

3. JlazapeBa 3. A. 3aronoBok B razere. Ypain: U3a-so Ypai. yH-ta, 1989. 96 c.

4. FOnpnamesa JI. [IpoGieMu MOCTiIXKESHHS 3aTOJIOBKIB Y JIIHTBICTUIN. @inosoeis i MiHeBICMUKA 8 CYUACHOMY
cycninbemesi. M. XMenbHALBKHN, 2324 Oepesns 2018 p. C. 48-52.

5. ocrak M. U. XXypuamucT u ero mpomsBeneHue: npakrmdeckoe mocodue. M.: TOO «['ermamsdy», 1998.
96 c.

6. Huxkudoponra XK. A. TIpoGiiema aBTOHOMHOCTH 3arojIoBKa B CTPYKTYpe THIIEPTEKCTa T'a3eTHOTO HOMepa.
Becmnux Yenabunckozo eocyoapcmeennoco ynusepcumema.Cep. ®@unonorusa. MckyccrBoBenenue. Beim. 42 (11).
Yensabunck: Yens6. roc. yu-T, 2010. C. 7-92.

YK 81°36

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTUKA IMEHHUKIB
CJOBOTBIPHOI'O I'HI3IA JIECJIOBA XOJHTH B YKPAIHCBKIHN TA
AHTJINCBKIN MOBAX

. P. Cmewnsix, O. O. Cumenxo

Anomayia. JlaHe IOCTIDKCHHS TpPHUCBSYCHE (DOPMYITIOBAHHIO TCOPETUYHUX IIOJIOKEHB, ITOB’SI3aHHUX 13
BUBYCHHSAM CJIOBOTBIPHOTO CKJIaJly MOBH Kpi3b NPH3My 3B’S3KIB 1 BIHOLIEHb MK OJWHMISIMH CJIOBOTBIPHOTO
rHi3ga(xani — CI'). ¥ maniit poOOTi 3MOIebOBaHI CIOBOTBIPHI THi3/IA 3 BEPIINHOIO X00umu B YKPaiHCBHKIH Ta fo go,
to walk B aHTTIHCHKI MOBax, MOXiJHI SKUX MPOKIACH(IKOBAHO 3a CIOBOTBipHUMHE 3HadeHHsAME (mami — C3).
OCHOBHUMH METOJaMH JOCTI[UKEHHS € 3iCTaBHO-THIIOJIOTIYHHN, MO0 TIependadae BUKOHAHHS MPOLEIYPH
sicraBieHHs CI' y ABOX MOBax, Ta OMHCOBHI METOJ, 33 IOTIOMOTOI0 SIKOTO B poOOTi 3HIMCHIOEThCS CHHXPOHHHUI
aHaJli3 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX MapaMeTpiB BigaiecaiBHuX noxigaux CI'.

Kniouosi croea: clioBOTBIpHE THI30, CIOBOTBIPHE 3HAUCHHS, A1€CIIOBO, IMCHHUK.

AKTyalbHicTb poOOTH 3yMOBJIOETHCS HEJOCTAaTHbOIO BHUBYEHICTIO B  Cy4YacHii
YKpaiHCBKIN Ta aHTTIHCHKIM MOBaX JICKCUKO-CEMAaHTUYHOI TPYIIH 13 3aralbHUM 3HAUYCHHSIM PYXY,
30KpeMa CJIOBOTBIPHOTO THi3Aa 3 BEpPIIMHHUMHM JIECIOBAMU X0Oumu B YKpPAIHCBKiH Ta to go,
to walk B aHTTIHACBKIH MOBax,iKi aKTHBHO BIXXHBAIOTHCA HOCIIMH 000X MOBHHUX TPYIL
Meta poOoTu monsirae y 3’sCyBaHHI CTPYKTypHO-CEMaHTHUHUX ocoOnuBoctedt CI' niecrniB
xooumu Ta to go, to walk y cydacHUX yKpaiHCBKii Ta aHTJIiHCHKiH MoBaxX. O0’€KTOM BUBYCHHS
BUCTYNAIOTh JI€CIOBA PyXy XoOoumu B YKpAiHCBKill Ta fo go, to walk B aHTIINHCHKIH MOBax.
IIpeaMeToM OCITIKEHHS € CTPYKTYpHO-ceMaHTH4HI ocobmuBocTi CI' 3 BepmmHamMu xooumu B
YKpaiHCBKiN Ta fo go, to walk B aHTTIICBbKil MOBaX y 31CTaBHOMY aCIIEKTi.

HasiBHiCTP BOX CHiJIBHOKOPEHEBHX CIIiB, OJIHE 3 SIKMX — TBIpHE, a IHIIEC — IOXIJHE,
BUBEJICHE 3 TBIPHOTO B PE3yJbTaTi 3aCTOCYBAHHS J0 HHOTO BiJIIOBIJHOI CIOBOTBIpHOI omepaii,
TOOTO CJIIOBOTBIPHOI MapH, JICKUTh B OCHOB1 ()OPMYBaHHS KOMIUIEKCHOI CJIOBOTBIPHOT OJIMHHUII],
SKOI0 € CIIOBOTBIPHE THI30, SIK HA CHHTarMaTMYHOMY, TaK 1 Ha MapaJurMaTUYHOMY DIBHSX.
IlepenymoBoto BunienHs CI' BHCTymae 3aTHICTH MEBHOTO KOpEHA (TBIPHOT OCHOBH)
MOPOJIXKYBATH OUIBIITY, HIXK OJJHA OJUHHIIS, KUIBKICTh IEPUBATIB.

[Mpobnemu CI' pi3HMX YaCTHH MOBHM JIOCHIDKYBalld SIK Ha Marepiajli yKpaiHCBKOi
(I. I. KoBanuk, H. @. Knumenko, €. A. Kapninosceka, M. II. Jlectok, O. B. lusix Ta iH.), Tak 1
anrmiiicekoi MoB (C. M. €rikeeBa, G. Halkiel, L. Bauer, G. Malkiel, Tomno). [Ipote mo3a yBaroo
MOBO3HABI[IB 3QJIUIIUBCS 3ICTABHO-TUMOJOTIYHUM AacmleKT MAOCHIKEHHS, SKHA, Ha JIyMKY
JOCITITHUKIB, € OJTHUM 13 IPOBITHUX HAIIPSIMIB.

Busuenns CI' B ykpaiHCBKii 1epUBaTOJIOTI Ma€e JaBHIO CTIHKY TpaauIlifo. 3amoyaTKOBaHa
BoHa Oyma I. I. KoBamukom (HuM ompanpoBaHo npuHOuNM ykiaagaHHs CI', BU3BHa4€HO OCHOBHI
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poOJIeMH BUBYEHHS IXHBOI (POPMATIBHO-CMHUCIOBOI CTPYKTYPH, OOTPYHTOBAHO POJIb KOPEHS Y
CTPYKTypyBaHHI THi3la, po3pO0JICHO OpPUTIHATBHY METOAMKY IHTepIpeTalii Horo ceMaHTHYHOT
cTpykTypH) [1,c. 6].

Icnye unmano BuszHauenp CI'. Onmne 13 HUX OyJo 3ampoBapkeHe 3acHOBHUKOM Teopii CIT
O. M. TuxonoBuM [2, c. 36]. Bin BU3Haua€ THI3IO K «YIMOPSIKOBAHY BiTHOCHHAMHM TTOX1THOCTI
CYKYIIHICTb CJIiB, III0 XapaKTEePU3y€EThCS CHITBHICTIO KOPEeHs» [2, ¢. 86], TAKUM YMHOM BU3HAIOUU
CHUIBHUM KOpiHb KpuTepieM o0’enHaHHA ycix ciiB y meBHy cucremy. O. O. CeniBaHoBa
Bu3Havae CI' sIK «CYKYIHICTb YCIX CIOBOTBIPHHMX JIAHIIFO’KKIB MOXIAHOCTI OJTHOKOPEHEBUX CIIIB,
BEPIINHOIO SIKOI € HEMOX1Ha OCHOBa» [3, c. 565].

Ha nymxy mocmigaukiB CIT XapakTepu3yeThCcsi sIK OpraHi3oBaHa €IHICTH MOB’S3aHUX
(hopMaTbHOIO 1 CMHUCIIOBOIO TIOXiIHICTIO JIEKCEM, CHCTEMHHH XapaKTep SKOI IPYHTYETbCS Ha
TAKUX MAariCTpaJibHUX O3HAKaxX, SIK: a) CHUIbHICTh KOpEHs; O) MOXITHICTh (HASBHICTH >KUBHX
CJIIOBOTBIPHHX 3B’53KiB); B) HasIBHICTH CIIOBa-BEPUINHH (HEMOX1IHOI OCHOBH).

Komnonentn CI' ceMaHTHYHO 1 CTPYKTypHO 3ajexaTb oAMH Big oxHoro. CIT €
IPOAYKTUBHOIO 3 TOINISAAY JIHIBICTUYHOTO aHali3y BEJIMYMHOIO MOBM, Yy MeKax SKOi B
TIQJICKTHYHIA  €IHOCTI CHIBICHYIOTh TaKi KOHIIENITyaJIbHO Ba)UIMBI I 3IMCHEHHS
CIIOBOTBIPHHUX OCII/PKCHb JIIHTBOCHCTEMH OJUHMUII, SK TBIpHA OCHOBA, CIOBOTBOPYHH 3aci0
(aixc), a Takox pi3HI MOP(HOHOIOTIYHI 3aCO0H.

[ToxigHe mieciioBO, SIK B CBOEMY BIIACHOMY, TOOTO BepOalbHOMY THIi3/i, TaK 1 B THi3Aax
IMEHHMX YaCTMH MOBH Ma€ aOCOIOTHI mpioputeTH (I TMPIOpUTETaMH MA€EThCs Ha YyBasi
CIIOBOTBIPHA aKTUBHICTH I1i€1 yacTuHu MoBH). CaMe HasiBHICTB Ji€CIIOBA — 3a3BUYAl Ha TEpIIin
CTyNeHI — BU3HA4a€e OOCST 1 TTMOWHY IMEHHHMX THI3J, 1€ OUTBIIOT 3HAYYIIOCTI JIECTIOBO Ma€ B
cBoemy THi3al. Y BepOanmpHux CI' 1iecioBo TpaHCIOPTY€ThCS B IMEHHHUKHM 1 MPUKMETHHKH,
JEMOHCTPYIOUM HAMOLIBII IJTIAHI peaniszallii B o6nacTi cyOCTaHTUBHUX CITIB.

Cnosomsipni 3nauenus imeHHuKie ma cnocoou i 3acodou ixuveo eupaxcenns. Y CI' xooumu
(vkp.) Tatogo, towalk(anrn.) mictuthes 318 moxigaux imeHHUKIB (250 — ykp. CI', 68 — anri. CI).
Y KoXHOMY i3 3icTaBmoBaHUX ykpaiHChkuX CI', IMCHHMKM € HaHYMCICHHIIIAM KJIacoM
noxigaux. Y ckmani CI' fo go 1 to walk peanizoBano 68 nepuBariB-imeHHUMKIB (34 1 34
BIJIMIOBIJ/THO).

VY cnoBOTBIpHUX CTpPYKTypax mnoxigHux iMeHHHMKIB CI' niecniB xoodumu (ykp.), togo,
towalk (anri.) peanizoBano 8 C3, 3-momix akux 6 C3 (75 %) penpe3eHToBaHi y cKjiaai 000X MOB
(Tabm. 1).

Tabmmus 1 — Knacudikarist cIoBOTBipHUX 3HaY€Hb IMCHHUKIB

CJ10BOTBipHe 3HAYEHHA Moga KiabkicTh Bincorok %

Beboro 318 100 %
o

OmnpenmeTHeHa Iist g}g} gg ?8:? (,//Z

Oco0a K BUKOHaBEIb IEBHOI Jii, Ha3BaHOI YKP. 34 10,7 %
TBIpHUM JTI€CIIOBOM aHIJI. 16 5%

Micre nii, Ha3BaHOI TBIPHUM Ji€ECTIOBOM A 22 6.9 %

’ aHII. 11 3,5%

HazBa ocoOu 3a pogoM IisIbHOCTI, Ha3BaHOL YKP. 14 4.4 %
TBIpHIM IMEHHUKOM aHTJL 6 1,9%

[Ipenmert (MammHa, 3HAPAIAA, IPUCTPIi) YXP- 64 20,1 %

i ’ aHII. 3 0,9 %

, VKP. 5 1,6 %

O0’ext ab0 pe3ynbraT mii AL 1 0.3 %
3MeHITyBaibHa 1/a00 3MEHITYBaIbHO-TIECTINBA VKD. 9 2.8%

(3MEHIITY BaJIbHO-3HEBAXKJIMBA) Ha3Ba

Hazsa TBapunH VKP. 3 0,9 %

Haiibinbimoro Tpyroro AepuBaTiB-IMCHHHUKIB B YKpAiHCBKIH Ta aHTJIHCBKIH MOBax €
noxigHi 13 C3 ‘ompenMeTHeHa Jis, Ha3BaHA TBIPHUM JI€CIOBOM’ + BiAIMEHHHKOBI CKJIaJHI
iMeHHMKH 13 3’eqHyBagbHUM C3 (nomina actionis). B ykpaiHCBKiii MOBI 1ie¢ 3HAuYeHHS €
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NPOJIYKTHBHHUM, aJKe KUTbKICTD IEpUBATIB CKIaae 98, Ha BIAMIHHY Bijl aHIJIIICBKOI MOBH, i€ iX 32:
VK. — 8X002ICeHHsl, BIOXIOHUYMBO, T1030X00iHHA, NPOXio, Xi0, X00a, 6X00UHU, X00YIbHicmb [4] Ta 1H.;
aHr. — foregoing what has just been mentioned or described’ [5] — ‘Te, 110 TUTBKH 1110 3raayBasiocs
abo Oyno omwmcaHo’, going, going-over ‘an activity such as cleaning that is done carefully and
completely’ [5] — ‘perenbre ounmenns’, cakewalk ‘something that is very easy to achieve’ [5] — ‘te,
110 MOXKHA JIeTKO Aocsartu’, duckwalk ‘a walk with the body in a squatting posture’ [5] — ‘rycsaua
xomna’, moonwalking ‘an act of walking on the moon’ [5] — ‘micsaHuit Xin’'Ta iH.

Jemo menmoro rpymnoro i3 C3 € ‘0coba sk BHUKOHABEIb TEBHOI Jii, Ha3BaHOI TBIpHUM
niecaoBoM’ (nomina agentis), € KUTbKICTh MOXIAHUX B YKPaiHChKIA MOBI TaKOX MepeBakae Ha
AHTIIHACHKOI0 — 34 1 16 BIAMOBITHO: YKP. — X000K, WBUOKOXIO, CKOPOX0O, NIUOXI0, 8Uxooeyb,
NEPUONPOXIOHUK, NPUXOHCAHKA, NpuxoovbkoTa [4] 1H.; aHTI. — goer, concerigoer‘a person
attending concerts’ [5] — ‘mroauMHa, 10 BiABIAYyE KOHUEPTH', partygoer‘a person attending
parties’ [5] — ‘mroauHa, 110 XOIUTH Ha BEUIpKU’, cinemagoer ‘a person attending cinemas’[5] —
‘MroAMHA, IO BIABIAYe KiHOTeatpu’, cakewalker ‘mioguHa, sKiii JIerKO BCE BIAETHCS,
floorwalker ‘a senior employee in a large shop who supervises assistants, directs customers, and
answers queries’ [5] — ‘crapmmii CHiBpOOITHUK Yy BEIMKOMY MaraswHi, SKHH KOHTPOJIOE
NOMIYHHKIB, KEpy€ 3aMOBHUKAMH Ta BIJIOBIJa€ HA 3alUTaHHA , jaywalker ‘TOW, XTO Mopyurye
MpaBuJIa MIIIOXOIB’ Ta iH.

TpeTho1o 3a KiBKICTIO MOXiAHUX € rpyna i3 C3 ‘Mmicue fii, Ha3BaHOI TBIpHUM Ji€CTIOBOM’ +
BIJIIMCHHUKOBI CKJIaJHI iIMEHHUKH 13 3’eaHyBaibHUM C3 (nomina loci): ykp. — 8i0xidok, 6xio,
3axi0, nMpoxio, coHyesaxio, cxioenv, xooka [4] Ta iH.;aHrN. — boardwalk ‘a wooden walkway
across sand or marshy ground’ [5] — ‘mepeB'sHa mopikka depe3 MICOK abo OOJOTHCTHI
Mmaiinanuuk’, catwalk ‘a platform extending into an auditorium, along which models walk to
display clothes in fashion shows; a runway’ [5] — ‘momiym’, crosswalk ‘a marked part of a road
where pedestrians have right of way to cross’ [5] — ‘3e0pa 1 mimoxoaiB’ Ta iH.

HaiiMeHIT mpoayKTUBHOIO CHUIBHOIO Tpymnor € iMeHHHKHU 13 C3 ‘Ha3Ba ocoOu 3a poaom
TisSUTPHOCTI, Ha3BaHOI TBIPHUM IMEHHUKOM  (nomina actors): yKp. — 20pocxoodoicysat,
KaHamoxooeyv, 00XIOHUK, cx0003Hageysv [4] Ta iH.; aHT. — go-godancer ‘a person who is
employed to dance to popular music in an unrestrained and erotic style, especially in a club’ [5] —
‘TaHIIIBHUILA y KIyO1’, office-goer ‘someone who works each day in an office’ [5] — ‘mpariBHuk
odicy’, ropewalker ‘a performer on a tightrope’ [5] — ‘kaHaToxonenp’ Ta iH..

Crineanmu C3 g CI' miecniB (ykp.) xooumu ta (aHr.) to go €: 1) ‘mpenMer (MammHa,
3HAPSAIYIS, TIPUCTPI), 3a JOIMIOMOTOI0 SIKOTO BUKOHYETHCS JIisl, HA3BaHA TBIPHUM Ji€CIOBOM’ +
BiJIIMEHHUKOBI CKJaJHI iMEeHHUKH 13 3’eaHyBampHUM C3 (nomina instrumenti) — 64 Ta 3
BignoBigHo. Sk Gaunmo 1e C3 B aHTMIHCHKIM MOBI € HEMpOAYKTHBHMM. Hampuknaa: ykp —
amomoxio, 6010moxio, 8cCloOUxXio, cxoou, Menyioxio, Xoounuyi, Xxo0omip Gi0XiOHa, CMpasoxio
[4] Ta iH.; aHT — merry-go-round ‘a revolving machine with model horses or cars on which
people ride for amusement’ [5] — ‘marmmHa, Ha sKii 304Th TIOAM U po3Baru’, go-juice ‘fuel for
cars, aeroplanes, etc.; (also) electrical energy’ [52] — ‘manuBo’, go-kart ‘a small racing car with a
lightweight or skeleton body’ [5] — ‘HeBenukuii roHOUHMI aBTOMOOLIB’; 2) ‘00’ €KT ab0 pe3yabTar
Iii, Ha3BaHOI TBIPHUM [i€CTIOBOM’ + BiJIMEHHHUKOBI CKJIQJHI IMEHHUKHU 13 3’e€qHyBanbHUM C3
(nomina patientis): yKp. — 8i0xi00K, 8i0xX00u, 00xio, 00x00, noxood [4]; aHri. — give-and-go ‘in sports
such as football and hockey, an occasion when a player passes the ball and then moves quickly into a
position where they can receive the ball’ [S] — ‘npukiaz y cropTi, KOJiu rpaBelb NOAAE M s, a TIOTIM
IIBUJIKO MEPEMIIIAETHCS B TY MO3HIILIO, € BiH MOXKE HOTO OTpUMATH .

Sk cBiguuTh aHaui3, 70 ocobnuBocTel ykpaiHchbkux CI' HanmexuTh peanizailisi IMEHHUKIB-
nepuBatiB 13 Takumu C3: 1) C3  ‘3MeHmyBasipbHa 1/a00  3MEHIIYBaJbHO-NECTINBA
(3MEeHITyBaJIbHO-3HEBAXKIIMBA) Ha3Ba TOTrO, IO HA3BaHO TBIPHUM IMEHHHKOM (JEMIHyTHBHE
C3/ neminytuBHO-ekcripecuBHe C3): niwoxodeys, 8UX00bKO, NEPULONPOX00eyb, NPUXIObKO Ta iH.
2) C3‘na3Ba TBapuHHU, MOTUBOBAHA TBIPHUM IMEHHUKOM : 8UHOXIO, IHOX00eyb, MUXOXIO.

3icTaBHUIl aHaNI3 CIIOBOTBIPHUX CTPYKTYp AepuBariB-iMeHHHKIB y CI' xooumu, 3 0mHOTO
6oky, 1 'y CI' fogo 1 towalk, 3 iHmOro, nae 3MOry CTBEpIPKYyBaTH, L0 CHUIBHUMH IS
MOpIBHIOBAaHUX yKpaiHchbkux Ta anrimiicekux CI' € 6 C3 (75 %), a 2 C3 (25 %) peamnizoBaHi
Timeku y ckiamal ykpaincekoi CI'. Tak, cmemmdiuaumu mis CIT xooumu € taki C3I, sk,
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HamnpuKiIaa, ‘3MEHIIYBajbHAa 1/a00 3MEHIIYBaJbHO-NECTIIMBA (3MEHIIYBAIbHO-3HEBAXKIIMBA)
Ha3Ba TOTr'O, 1110 HA3BaHO TBIPHUM IMEHHUKOM (JeMiHyTuBHe C3/neMiHyTHBHO-eKkcnipecuBHe C3)
Ta ‘Ha3Ba TBAPUHU, MOTHBOBaHA TBIPHUM IMEHHHUKOM .

AHani3 GakTHYHOTO MaTrepiaidy Ja€ 3MOTY CTBEpDKYBATH HACTYITHE: SIKIIO OCOOJMBICTH
noxigaux piectiB y ckiani CI' xooumu HacaMiiepe 3yMoBJIeHa peaiizaiieio crenupivaux C3 'y
Mexax KOXKHOTO i3 3ictaBmoBaHux CI', TO 0cOONMUBICTH NepUBaTIB-IMCHHHKIB TPYHTYETHCS HE
CTUIBKHU Ha peanizauii cnerudiuaux C3, cKUIbKK HA PI3HOMaHITHOCTI 3ac001B BUPAKEHHSI HAaBITh
tix C3, mo € crminsaumu 1j1g CI' 1BoX MOB.

Annomayus. JlaHHOE HCCIeNOBaHUE HOCBAIICHO (HOPMYIMPOBKE TEOPETHYECKHMX IOJOKEHUH, CBA3aHHBIX C
W3y4YEHHEM CII0BOOOPa30BaTEIBHOIO COCTaBa SI3bIKa CKBO3b NMPHU3MY CBSI3€H M OTHOIICHWH MEXIY CIMHUIIAMHU
cnoBoobpa3zoBarenbHoro THe3ga (manee — CID). B pabore cMomenmpoBaHBI CIOBOOOpazOBaTelbHBIC THE3NA C
BEpUIMHOW X0Oumu B YKPaMHCKOM H fo go, fo walk B aHIIMHACKOM sI3BbIKax, IPOM3BOAHBIC KOTOPBIX
MPOKJIACCU(UIIPOBAHO B COOTBETCTBHM C WX CIOBOOOpa3oBaTeNbHBIMU 3HaueHHIMH (nanmee — C3). OCHOBHBIMHU
MCTOJaMH  HCCIICJOBAHHUA  SABJIAIOTCA CpaBHl/ITeJ'l])HO-TI/IHOJ'IOFI/I‘-IeCKI/Iﬁ, Hpe)lyCManI/lBalOIJ_[I/lﬁ BBITIOJIHCHHUC
npouenypsl comoctaBienuss CI' B IByX s3bIKaX, M OIMCATENBHBI METOJA, C IOMOLIBIO KOTOpPOro B paboTe
OCYIIECTBIIEH CHHXPOHHBIN aHaIN3 CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKUX MapaMeTPOB OTIIIaroyibHbIX Mpou3BoIHbIX CI'.

Knrwouesvie  crnosa:  cnoBooOpa3oBaTellbHOE  THE3J0,  CIOBOOOpa3oBaTeNbHOE  3HAYCHHE,  IJIarod,
CYIIECTBUTEIIBHOE.

Abstract. This study is devoted to the formulation of theoretical positions related to the study of the
derivational composition of a language through the prism of connections and relations between units of a
derivational nest (hereinafter — DN). In this work word-building nests are modeled with the vertex xooumu in
Ukrainian and fo go, to walk in English, whose derivatives have been classified by derivational meanings(hereinafter —
DM). The main research methods were comparative-typological, providing for the implementation of the procedure
for comparing the DN in two languages, and the descriptive method with which the work carried out a simultaneous
analysis of the structural-semantic parameters of the verbal DN derivatives.

Key words: derivational nest, derivational meaning, verb, noun.
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TPAHC®OPMAIIS ) KUTIMHOT O )KAHPY
Y XYJIOXKHIW IHTEPIIPETAIII I'. KBITKH-OCHOB’STHEHKA
(ITOBICTb «<MAPYCS5l»)

0. O. Cmyoinko, H. M. Ypcani

Anomayis. Y cTaTTi pO3rIIAAAEThC TpaHCchopMallis xKaHpy kutis y TBopuocTi I'. KBiTkn-OcHOB HEHKa Ha
Marepiaini noicti «Mapycs». Y poOoTi po3riisgaeTbes BIUTMB ariorpadivyHol Tpaauiii Ha KOMIIO3MIII0 TBOPY Ta Ha
00pa3Hy CHCTEMY TBODY.

Kniouosi crosa: xaHp, )uUTi€, NOBICTh, CBATICTb, IHTEpIPETALLis.

Iarepec I'. KBitku-OcHoB'sHeHka 10 biOmii, >KUTIHHOI JiTepaTypH CHOHYKaB HOTrO J0
XyJIO)KHBOTO TIEPEOCMHUCIICHHS y TBOPYOCTI. SICKpaBUM JIOKa30M IIbOMY MOXKE CIyTyBaTH IIOBICTh
«Mapycs». i cTpykTypi BnacTMBe BBEIEHHS 00pa3y OIOBigada, «IOBKOJA SIKOTO, BIACHE, 1
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